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Quasar est une lampe nomade.
Fasciné par les formes circulaires, Samy Rio a 
voulu donner à cet objet une esthétique à la fois 
pure et décalée. Très attaché à l’artisanat, il a fallu 
à Samy deux années de recherches pour aboutir 
à l’industrialisation de son concept, compromis 
parfait entre des choix techniques et un usage 
efficace. 
En référence à l’astronomie, Quasar (contraction 
de Quasi-stellaire) est l’astre le plus lumineux de 
la galaxie. La lampe nomade Quasar n’en est pas 
en reste avec un flux lumineux très puissant et 
modulable. Rechargeable et sans fil, Quasar a une 
très grande autonomie : de 6 à 24 heures selon 
l’intensité lumineuse pour vous accompagner 
longtemps lors de vos soirées d’été ou en lumière 
d’appoint en intérieur.

Quasar is a portable lamp.
Fascinated by circular shapes, Samy Rio wanted 
to give this object a look that was as pure as 
it was quirky. Deeply attached to the art of 
craftsmanship, it took Samy two years of research 
to bring his concept into production, a perfect 
compromise between technical choices and 
efficient use. 
A nod to the world of astronomy, Quasar 
(contraction of ‘quasi-stellar’) is the brightest 
star in the galaxy. The Quasar portable lamp is 
nothing short of its inspiration thanks to its very 
powerful, modular light output. Rechargeable and 
cordless, Quasar can be used for long periods 
of time without being plugged in: 6 to 24 hours 
depending on how bright you want to light up your 
long summer evenings or add accent lights to your 
interior.
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I N F O R M AT I O N S  T E C H N I Q U E S
T E C H N I C A L  D E TA I L S

• IP54 (5 = protégé contre les poussières et autres 
résidus microcospiques, 4= protégé contre les 
éclaboussures d’eau de toutes directions)

• IK10 (résistance à un impact de 20 joules, choc 
équivalent à la chute d’une masse de 5kg depuis 
une hauteur de 40cm)

• Autonomie : 6h = 100%, 12h = 50%, 24h = 25%

• Temps de charge : 5h

• Durée de vie de la LED : 25 000h

• Ne peut pas être utilisé avec un variateur

• Variable : 100%, 50%, 25%

• Température de couleur : 2200K, 3000K, 4000K

• IRC : 80+

• Angle de faisceau : 180°

• Flux lumineux dans une sphère 360° :

111lm (100% - 2200K)
137lm (100% - 3000K)
149lm (100% - 4000K)

• Entrée : 5V       2A 10W max

• IK10 (resistance to an impact of 20 joules, shock 
equivalent to the fall of a 5kg mass from a height 
of 40cm)

• IP54 (5 = protected against dust and other 
microcospic residues, 4= protected against 
splashing water from all directions)

• Autonomy: 6h = 100%, 12h = 50%, 24h = 25%

• Charging time: 5h

• LED life: 25,000h

• Can not be used with a dimmable switch

• Dimmable: 100%, 50%, 25%

• Color temperature: 2200K, 3000K, 4000K

• CRI: 80+

• Beam angle: 180°

• Luminous flow in a 360° sphere:

111lm (100% - 2200K)
137lm (100% - 3000K)
149lm (100% - 4000K)

• Leading: 5V       2A 10W max

• Pour une utilisation à l’intérieur et à l’extérieur 
quand les conditions météorologiques le 
permettent.

• For indoor and outdoor use when weather 
conditions permit.

Ø HAUT : 17,0 cm
Ø BAS : 7,0 cm
H : 26,0 cm
POIDS : 1,3 kg

Ø TOP: 6.7 inches
Ø BOTTOM: 2.8 inches
H: 10.2 inches
WEIGHT : 2.8 lbs

Ø2
6c

m

Ø17cm
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C O M P O S I T I O N  D U  C A R T O N
B O X  C O M P O S I T I O N

Corde en polyester (1m)
Polyester rope (1m)

Base en PC intégrant le bouton, le 
port de chargement et l’indicateur 
de chargement
PC base integrating the switch, 
the charging dock and the 
charging indicator

Câble de charge USB/USB-C (1m)
USB/USB-C charging cable (1m)

Embouts en aluminium thermolaqué
Powder coated aluminium end caps

Tête en aluminium thermolaqué
Powder coated aluminium head

Corps en aluminium thermolaqué
Powder coated aluminium body

Diffuseur en PMMA
PMMA diffuser
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P R E C A U T I O N S  D ’ E M P L O I
U S E  P R E C A U T I O N S

• Conserver ces instructions pour consultations 
ultérieures.

• La source lumineuse et la batterie contenues 
dans ce luminaire ne sont pas remplaçables. En fin 
de vie, le luminaire entier doit être remplacé.

• Nettoyer régulièrement la lampe avec un chiffon 
doux non pelucheux (légèrement humide).

• Des conditions météorologiques extrêmes 
peuvent endommager les composants ou la 
batterie ou le module LED et réduire la durée de vie 
du produit. En cas de fortes chaleurs ou de fortes 
pluies, maintenir la lampe à l’abri.

• Manipuler la lampe avec précaution, tout 
dommage sur le revêtement peut entraîner son 
altération en cas d’exposition aux conditions 
extérieures. 

• Maintenir la lampe à l’abri de toute substance 
chimique (détergent, désherbant, etc).

• Conformément à la directive DEEE    , ce produit 
ne peut pas être jeté avec les déchets ménagers. 
En fin de vie, il doit être retourné à un point de 
collecte. S’adresser aux autorités locales pour 
obtenir des conseils sur le recyclage des produits 
électriques et électroniques.

• Température d’utilisation conseillée : 0 à 40°C.

• Recharger en intérieur, dans un endroit sec. 
Recharger la lampe régulièrement afin de protéger 
sa batterie. Ne pas utiliser d’autres moyens 
de rechargement que le câble fourni. Ne pas 
stocker la lampe avec sa batterie complètement 
déchargée.

• Be sure to charge indoors in a dry location. Be 
sure to charge the lamp regularly to protect its 
battery. Do not use any means of charging other 
than the supplied cable. Do not store the lamp 
with its battery fully discharged.

• Regularly clean the lamp with a soft, lint-free 
cloth (slightly damp).

• Extreme weather conditions may damage the 
components or the battery or the LED module and 
reduce the life of the product. In case of strong 
heat or heavy rain, keep the lamp sheltered.

• Handle the lamp with care, any damage to the 
coating may cause it to corrode if exposed to 
outdoor conditions.

• Keep the lamp away from any chemical 
substance (detergent, weedkiller, etc.).

• In accordance with the     WEEE directive, this 
product cannot be disposed of with household 
waste. At the end of its life, it must be returned 
to a collection point. Contact local authorities 
for advice on recycling electrical and electronic 
products.

• The light source and battery contained in this 
luminaire are not replaceable. At the end of its life, 
the entire luminaire must be replaced.

• Recommended use temperature: 0 to 40°C.

• Keep these instructions for future reference.
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M O D E  D E  F O N C T I O N N E M E N T
H O W  I T  W O R K S

Clics courts I Short clicks:

• Clic 1 : ON / 100%

• Clic 2 : 50% 

• Clic 3 : 25%

• Clic 4 : OFF

Clics longs I Long clicks: 

• Clic 1 : 

• Clic 2 : 

• Clic 3 :

Blanc froid 4000K

Cool white 4000K

Blanc neutre 3000K

Neutral white 3000K

Blanc chaud 2200K

Warm white 2200K

C H A R G E M E N T
C H A R G I N G

• Avant d’allumer la lampe pour la première fois, il 
est nécessaire de connecter le câble de charge et 
d’effectuer une charge complète de la batterie.

• La charge de la lampe doit s’effectuer avec 
le câble fourni et un chargeur répondant aux 
spécifications suivantes (accessoire non fourni).
Entrée : 5V DC 2A
  !   Ne pas utiliser de chargeur rapide.

• La lampe est équipée d’un indicateur de charge :
Allumé = en charge
Eteint = charge complète ou hors charge

• Before switching on the lamp for the first time, 
it is necessary to connect the charging cable and 
fully charge the battery.

• Charging the lamp must be done with the 
supplied cable and a charger with the following 
specifications.
Input : 5V DC 2A
  !   Do not use a fast charger.

• The lamp is equipped with a charge indicator:
On = charging
Off = full charge or no charge

5h

Charge complète
Full charge
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N O E U D
K N O T

• The end caps allow you to hang the lamp.

• Screw the end caps to form a loop.

Be sure to check that your stand can support the 
weight of the lamp.

• Les embouts permettent de suspendre la lampe.

• Visser les embouts afin de former une boucle.

Attention à bien vérifier que votre support peut 
soutenir le poids de la lampe.

G A R A N T I E
W A R R A N T Y

• Garantie de 2 ans : votre produit a une garantie 
qui protège contre les défauts dans le matériau 
et la finition du produit conformément à ses 
instructions d’entretien et d’utilisation.

• 2 year warranty: your product has a warranty 
which protects against defects in the material and 
finish of the product in accordance with its care 
and use instructions.

• Damage caused by misuse: damage caused by 
misuse or abuse, negligence, accidents, commer-
cial use and/or modifications to the product made 
by the end client are expressly excluded from this 
warranty.

LE NOEUD DE QUASAR EST UN NOEUD D’ÉCHAFAUD. 

1 - Laisser une longueur de 15 cm sur une des 
extrémité de la corde.
2 - Passer l’autre extrémité en dessous de la 
première pour former une boucle.
3 - Faire 3 ou 4 tours (en fonction de la grosseur 
désirée du nœud) de bas en haut. Puis passer 
l’extrémité à l’intérieur de l’ensemble du nœud.
4 - Tirer sur les 2 extrémités pour resserrer le 
nœud.

Scanner le QR code ci-dessous pour voir une vidéo 
de la réalisation du noeud.  

THE QUASAR KNOT IS A SCAFFOLD KNOT. 

1 - Leave a length of 15cm on one side.
2 - Put the other part under the first one to create 
a loop.
3 - Make 3 or 4 turns from bottom to top (depen-
ding on the desired size of knot) and pass the end 
through the whole knot.
4 - Pull on the 2 extremities to tighten the knot.

Scan the QR code below for a video of the knot.

• Dommages causés par une mauvaise utilisation :
les dommages causés par une mauvaise 
utilisation ou une utilisation abusive, une 
négligence, des accidents, un usage commercial 
et/ou des modifications du produit apportées par 
le client final sont explicitement exclus de cette 
garantie.
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